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PRILOGI
k
Delegirani uredbi Komisije (EU)

o spremembi Uredbe (EU) $t. 965/2012 glede omejitev Casa letenja in ¢asa dolZnosti ter
zahtev glede pocitka za zracne taksi operacije, nujno medicinsko pomo¢ in operacije z
enim pilotom
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PRILOGA 1

V Prilogi II (del ARO) k Uredbi (EU) st. 965/2012 se tocka ARO.OPS.235 nadomesti z

naslednjim:

»ARO.OPS.235 Odobritev individualnih specifikacijskih shem za cas letenja
operatorjev v komercialnem zraénem prevozu

(a)

(b)

(©)

(d)

Pristojni organ odobri individualno specifikacijsko shemo za cas letenja (IFTSS)
operatorja v komercialnem zracnem prevozu z letali, ¢e ugotovi, da ta shema
izpolnjuje vse naslednje pogoje:

(1) je primerna za vrste izvajanih operacij;

(2) je skladna z ustreznimi bistvenimi zahtevami iz Priloge V k Uredbi
(EU) 2018/1139 in ustreznimi izvedbenimi pravili navedene uredbe;

(3) jevskladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami;

(4) je skladna z drugim veljavnim nacionalnim pravom, ki izhaja iz prenosa
Direktive 2000/79/ES.

Kadar namerava pristojni organ odobriti individualno specifikacijsko shemo za
Cas letenja, ki odstopa od veljavnih certifikacijskih specifikacij, ki jih je sprejela
Agencija, najprej zaprosi Agencijo za mnenje v skladu s ¢lenom 76(7) Uredbe
(EU) 2018/1139. Agencija poda svoje mnenje v treh mesecih od prejema vse
potrebne dokumentacije od pristojnega organa.

Pristojni organ in zadevni operator upostevata mnenje Agencije, sprejeto v skladu
s Clenom 76(7) Uredbe (EU)2018/1139. Pred odobritvijo individualne
specifikacijske sheme za Cas letenja iz toCke (b) pristojni organ zagotovi, da je
operator ocenil povezana tveganja zaradi utrujenosti in jih zmanjSal na
sprejemljivo raven.

Po zacetnem obdobju uporabe se za odobreno individualno specifikacijsko shemo
za Cas letenja, ki odstopa od veljavnih certifikacijskih specifikacij, ki jih je
sprejela Agencija, izvede ocena, da se ugotovi, ali bi bilo treba odstopanja potrditi
ali spremeniti. Pristojni organ in Agencija izvedeta neodvisno oceno na podlagi
informacij, ki jih predlozi operator. Ocena je sorazmerna, pregledna ter temelji na
znanstvenih nacelih in spoznanjih.
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PRILOGA 11

Priloga III (del ORO) k Uredbi (EU) §t. 965/2012 se spremeni:

(1)

2)

€)

naslov poddela FTL se nadomesti z naslednjim:

,PODDEL FTL (A): OMEJITVE TRAJANJA LETOV IN CASA DOLZNOSTI
TER ZAHTEVE GLEDE POCITKA ZA REDNE IN CARTERSKE OPERACIJE
Z LETALI;

tocka ORO.FTL.100 se nadomesti z naslednjim:
,»ORO.FTL.100 Podrocje uporabe

V tem poddelu so doloCene zahteve, ki jith morajo izpolniti letalski prevoznik ter clani
njegove letalske posadke in kabinskega osebja (skupaj letalsko osebje) v zvezi z
omejitvami trajanja letov in Casa dolZznosti ter zahtevami glede pocitka za clane
letalskega osebja, dodeljene komercialnemu zra¢nemu prevozu (CAT) z letali za
namene rednih in Carterskih operacij.;

tocka ORO.FTL.120 se nadomesti z naslednjim:
»ORO.FTL.120 Sistem za obvladovanje tveganj zaradi utrujenosti (FRMS)

(a) Kadar se v skladu s tem poddelom ali veljavnimi certifikacijskimi
specifikacijami zahteva sistem za obvladovanje tveganj zaradi utrujenosti
(FRMS), operator vzpostavi, izvaja in vzdrzuje tak sistem kot sestavni del
svojega sistema upravljanja. FRMS se opiSe v posebnem priro¢niku ali v
operativnem priro¢niku.

(b) FRMS zagotavlja nenehne izboljSave sploSne ucinkovitosti operatorjevega
obvladovanja tveganj zaradi utrujenosti in vkljucuje vse naslednje elemente:

(1) opis vsega naslednjega:
(1) filozofije, nacel in odgovornosti operatorja v zvezi s FRMS, ki se
skupaj imenujejo ,politika FRMS*;
(1i1))  vkljucenosti in odgovornosti vodstva, letalskega osebja in drugega
osebja v zvezi s FRMS;

(111)) namenskih struktur FRMS, vklju¢no z akcijsko skupino za varnost
v zvezi z utrujenostjo in njihovih vlog;

(2) dokumentacijo o postopkih FRMS, vklju¢no s postopkom seznanjanja
Clanov letalskega osebja z njihovimi odgovornostmi in postopkom za
spremembo te dokumentacije;

3) znanstvena nacela in spoznanja;

(4) postopke prepoznavanja nevarnosti in ocene tveganja, ki omogoca
obvladovanje operativnih tveganj operatorja, ki so posledica stalne utrujenosti
¢lanov letalskega osebja;

(5) postopek zmanjSevanja tveganj, ki omogoc€a takojSnje izvajanje
popravnih ukrepov, ki so potrebni, da lahko operator ucinkovito zmanjSa
tveganja, ki so posledica utrujenosti Clanov letalskega osebja, ter da lahko
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(©)

(d)

stalno spremlja in redno ocenjuje ucinkovitost ukrepov za zmanjSevanje
tveganj;

(6) postopke zagotavljanja varnosti v okviru FRMS;
(7) postopke spodbujanja FRMS.

FRMS ustreza operatorjevi individualni specifikacijski shemi za cas letenja,
velikosti operatorja ter naravi in zapletenosti njegovih dejavnosti ob
upoSstevanju nevarnosti in povezanih tveganj, ki so znacilni za te dejavnosti.

Operator sprejme ukrepe za blazitev, kadar postopek zagotavljanja varnosti v
okviru FRMS pokaze, da zahtevana raven varnostni ni ohranjena.*;

(4) tocka ORO.FTL.125 se nadomesti z naslednjim:

»ORO.FTL.125 Individualne specifikacijske sheme za cas letenja (IFTSS)
operatorjev rednih in ¢arterskih operacij

(a)

(b)

(©)

(d)

Operator vzpostavi, izvaja in vzdrzuje individualno specifikacijsko shemo za
Cas letenja (IFTSS), ki:

(1) ustreza vrstam izvajanih operacij;

(2) je skladna z ustreznimi bistvenimi zahtevami iz Priloge V k Uredbi
(EU) 2018/1139 in ustreznimi izvedbenimi pravili navedene uredbe;

(3) je skladna z drugo veljavno zakonodajo, vkljuéno z veljavnim
nacionalnim pravom, ki izhaja iz prenosa Direktive 2000/79/ES.

Za dokazovanje skladnosti s tocko (a) operator uporabi veljavne certifikacijske
specifikacije, ki jih sprejme Agencija.

(1) Ce namerava operator odstopati od veljavnih certifikacijskih specifikacij,
pristojnemu organu skupaj z vlogo za odobritev IFTSS predloZi
varnostno utemeljitev, ki vklju€uje vse naslednje:

(1)  podroben opis predlaganega odstopanja;

(1) oceno povezanih tveganj zaradi utrujenosti in ustrezne ukrepe za
zmanjSevanje tveganja, da se zagotovi, da tveganje ostane na
sprejemljivi ravni;

(i) vse ustrezne spremembe prirocnikov ali postopkov.

Ce namerava operator odstopati od veljavnih certifikacijskih
specifikacij, pristojnemu organu tudi dokaze, da je ustrezno
uposteval mnenje Agencije, izdano v skladu s clenom 76(7)
Uredbe (EU) 2018/1139.

IFTSS — po potrebi vklju¢no s FRMS ali ustreznim obvladovanjem tveganj
zaradi utrujenosti (FRM) — pristojni organ pred izvajanjem odobri v skladu s
tocko ARO.OPS.235 iz Priloge II (del ARO).

Za namene ocene iz tocke ARO.OPS.235(d) Priloge II (del ARO) operator v
dveh letih od zacetka izvajanja IFTSS, ki odstopa od veljavnih certifikacijskih
specifikacij, ki jih izda Agencija, zbere podatke o odobrenem odstopanju in jih
analizira na podlagi znanstveno utemeljenih nacel, da oceni njegove ucinke na
utrujenost letalskega osebja. Rezultati navedene analize se pristojnemu organu
predlozijo v obliki porocila.*;
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©)

v tocki ORO.FTL.205(b) se vstavita naslednji tocki (4) in (5):

»(4) Najdalj$i osnovni dnevni FDP aklimatiziranega clana letalskega osebja z enim
pilotom, je eden od naslednjih:

(1) v skladu z naslednjo preglednico, e je ¢as letenja za posamezen sektor
omejen na §tiri ure z avtopilotom in na dve uri brez avtopilota:
Preglednica 5
NajdaljSi osnovni dnevni FDP — aklimatizirano letalsko osebje — operacije z enim
pilotom
Trajanje FDP v urah
Zacetek
FDP v Do 10 ali
referenén | 4 sekto | S sektor | 6 sektor | 7 sektor | 8 sektor | 9 sektor vel
em ¢asu rji jev jev jev jev jev sektorj
ev
0000="1 10:00 | 09:15 | 0845 | 0815 | 08:00 | 08:00 | 08:00
0659
0700="1 1030 | 09:45 | 09:15 | 0845 | 08:15 | 08:00 | 08:00
0759
Oy | 1100 | 10:15 | 0945 | 095 | o084s | 0815 | 08:00
1300-
1429 10:30 09:45 09:15 08:45 08:15 08:00 08:00
1430-
1659 10:00 09:15 08:45 08:15 08:00 08:00 08:00
1700-
2159 09:00 08:15 08:00 08:00 08:00 08:00 08:00
20230509_ 08:00 08:00 08:00 08:00 08:00 08:00 08:00
0;50509_ 09:00 08:15 08:00 08:00 08:00 08:00 08:00
(2) 10 ur, ne glede na Stevilo sektorjev, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(A)  operacija v celoti poteka v ¢asovnem obdobju od 07:00 do 21:59;
(B)  operacija se izvaja v pogojih VFR;
(C)  operacija poteka med vnaprej izbranimi letalisci;

(D)  trajanje operacije v posameznem sektorju ni daljSe od ene ure.
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(6)

(7)

®)

)

(10)

(5) Najdaljsi osnovni dnevni FDP ¢lana letalskega osebja, katerega stanje
aklimatiziranosti ni znano, pri operacijah z letalsko posadko z enim pilotom je
osem ur.*;

v tocki ORO.FTL.205(e) se naslov nadomesti z naslednjim:

,»Najdaljsi dnevni FDP s podaljSanji zaradi pocitka med letom pri operacijah, pri katerih
letalsko posadko sestavljata najmanj dva pilota“;

v tocki ORO.FTL.205(f) se naslov nadomesti z naslednjim:

»(f) Nepredvidene okolis¢ine med letalskimi operacijami, pri katerih letalsko posadko
sestavljata najmanj dva pilota — presoja poveljnika zrakoplova“;

v to¢ki ORO.FTL.205 se vstavi naslednja tocka (fa):

»(fa) Nepredvidene okolis¢ine med letalskimi operacijami, pri katerih letalsko posadko
sestavlja en pilot — presoja poveljnika zrakoplova

Poveljnik zrakoplova lahko v primeru nepredvidenih okolis¢in, o katerih je bil
obvescen ob prijavi ali po njej, spremeni omejitve letalskega delovnega obdobja,
obdobij dolznosti in obdobij pocitka, kot sledi:

(1) Najdaljsi osnovni dnevni FDP ¢lana letalskega osebja z enim pilotom, kot je
dolocen v tocki ORO.FTL.205(b)(4) ali (5), se lahko podaljSa za najve¢ eno
uro.

(2) Ce se v zadnjem sektorju znotraj FDP po vzletu dovoljeno podaljsanje iz
tocke (1) preseze zaradi nepredvidenih okolis¢in, se lahko nadaljuje let do
predvidenega namembnega letaliS¢a ali nadomestnega letalisca.

(3) Obdobje pocitka zunaj domace baze pred zaCetkom FDP se lahko skrajsa,
vendar ne sme biti krajsi od deset ur.

(4) Poveljnik zrakoplova v primeru nepredvidenih okolis¢in, ki bi lahko
povzrocile hudo utrujenost, po potrebi skrajSa dejanski FDP ali podaljsa
obdobje pocitka, da bi odpravil morebitne Skodljive ucinke na varnost
letenja.

(5) Poveljnik zrakoplova operaterju predlozi porocilo, kadar koli se po njegovi
presoji podaljSa FDP ali skrajSa obdobje pocitka. Kadar skrajSanje obdobja
pocitka presega eno uro, operator en izvod porocila, vklju¢no s pripombami,
poslje pristojnemu organu najpozneje 28 dni po dogodku.

(6) Operator izvaja nekaznovalno politiko v zvezi z uporabo oziroma neuporabo
presoje poveljnika zrakoplova v nepredvidenih okolis¢inah.*;

v tocki ORO.FTL.240 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(@) Med FDP se zagotovi moznost za zauzitje hrane in pijace, da se prepreci kakr§no
koli zmanjSanje sposobnosti Clana letalskega osebja za izvajanje nalog, zlasti ¢e
FDP presega Sest ur oziroma pet ur pri operacijah z enim pilotom.*;

doda se naslednji poddel FTL (B):

,,PODDEL FTL (B): OMEJITVE CASA LETENJA IN CASA DOLZNOSTI TER
ZAHTEVE GLEDE POCITKA ZA NUJNO MEDICINSKO POMOC IN
ZRACNE TAKSI OPERACIJE Z LETALI

ORO.FTL.101 Podrocje uporabe
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V tem poddelu so doloCene zahteve, ki jih morajo izpolniti operator ter ¢lani njegove
letalske posadke in kabinskega osebja (skupaj letalsko osebje) v zvezi z omejitvami Casa
letenja in Casa dolznosti ter zahtevami glede pocitka za cClane letalskega osebja,
dodeljene za komercialni zrac¢ni prevoz (CAT) z letali za namene AEMS in zra¢nih
taksi operacij, vkljucno z operacijami, ki se zacnejo in koncajo na isti toc¢ki (A-do-A).

ORO.FTL.106 Opredelitev pojmov

(@) Za AEMS in zratne taksi operacije se uporabljajo izrazi, opredeljeni v tocki
ORO.FTL.105, razen tistih, ki so opredeljeni v tockah ORO.FTL.105(1), (2), (5)
in (18).

(b) Poleg tocke (a) se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,aklimatiziran‘ pomeni stanje, v katerem je cirkadialna bioloska ura ¢lana
letalskega osebja prilagojena na dolocen Casovni pas, ki je bodisi trenutni
Casovni pas, v katerem se Clan letalskega osebja fizicno nahaja, bodisi
prejs$nji Casovni pas, na katerega je zaradi nezadostnega Casa ali pocitka za
prilagoditev na trenutni pas Se vedno bioloSko prilagojen.

Za izraun najdaljSega dnevnega letalskega delovnega obdobja se Steje, da
se je Clan letalskega osebja aklimatiziral na ¢asovni pas mati¢ne baze na
zacCetku rotacije, nato pa v skladu z vrednostmi iz preglednice 1a:

Preglednica la

Razlika (h) med
¢asovnim pasom

referenénega

casa* in

¢asovnim pasom, Cas od prijave v referenénem &asu (h)

v katerem se
zacne naslednji

delovni ¢as
120-
<48 48-71:59 72-95:59 | 96-119:59 | 143:59

<2 D D D D D
>2in <4 B D D D D
>4in<6 B X D D D
>6in<9 B X X D D
>9in<12 B X X X D

,B‘ pomeni, da je Clan letalskega osebja aklimatiziran na c¢asovni pas
referenCnega Casa.

, D¢ pomeni, da je ¢lan letalskega osebja aklimatiziran na ¢asovni pas, v
katerem za¢ne svoj naslednji delovni ¢as v rotaciji.

, X pomeni, da stanje aklimatiziranosti ¢lana letalskega osebja ni znano.

(*) Kadar se letalsko osebje med rotacijo aklimatizira na ¢asovni pas, v
katerem zacne svoj naslednji delovni Cas, ta Casovni pas postane novi
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3)

(4)

)

(6)

()

®)

SL

Casovni pas referencnega Casa. Stanje aklimatiziranosti za naslednji delovni
Cas v rotaciji se nato dolo¢i v skladu s preglednico la tako, da se prvotni
Casovni pas referen¢nega ¢asa nadomesti z novim;

,referen¢ni Cas‘ pomeni bodisi krajevni €as v kraju prijave v domaci bazi, v
katerem se Steje, da je Clan letalskega osebja ob zaCetku rotacije
aklimatiziran, bodisi krajevni ¢as v kraju prijave na zadnji lokaciji, na kateri
se je Clan letalskega osebja med rotacijo aklimatiziral,

,poveCana letalska posadka‘ pomeni letalsko posadko, ki obsega ve¢ kot
najmanjSe Stevilo cClanov, zahtevano za upravljanje zrakoplova, kar
omogoca, da vsak ¢lan letalske posadke zaradi pocitka na krovu, medtem ko
je zrakoplov v zraku, zapusti dodeljeno delovno mesto in ga nadomesti drug
ustrezno usposobljen ¢lan letalske posadke;

,prehod z vzhoda proti zahodu ali z zahoda proti vzhodu‘ pomeni prehod
skozi ¢asovni pas referennega ¢asa (¢asovni pas prehoda) med zaporedjem
dolznosti in postanki v smeri proti vzhodu ter zaporedjem dolznosti in
postanki v smeri proti zahodu ali obratno, pri ¢emer vsako zaporedje
vkljucuje preckanje Stirih ali ve¢ Casovnih pasov;

,utrujenost® pomeni fizioloSko stanje zmanjSane duSevne ali telesne
zmogljivosti, ki je posledica pomanjkanja spanja, podaljSane budnosti,
cirkadialne faze ali delovne obremenitve (duSevne ali telesne dejavnosti ali
obeh) ali njihove kombinacije ter lahko zmanjSa zbranost Clana letalskega
osebja in njegovo sposobnost opravljanje operativnih nalog, povezanih z
varnost;jo;

,pocitek na krovu‘pomeni za namene podaljSanj FDP in pripravljenosti eno
od naslednjega:

(1) obdobje Casa letenja v fazi krizarjenja leta, med katerim je ¢lan letalskega

osebja, ki je del povecane letalske posadke, zacasno razbremenjen vseh
nalog in pociva v prostoru za pocitek na krovu, ki izpolnjuje zahtevani
standard;

(2) obdobje, ko je letalo na tleh, med katerim je c¢lan letalskega osebja

zaCasno razbremenjen vseh nalog in pociva v prostoru za pocitek na
krovu, ki izpolnjuje zahtevani standard;

,pozicioniranje‘ pomeni eno od naslednjega:

(1) premestitev neoperativnega Clana letalskega osebja iz enega kraja v

drugega na zahtevo operatorja, ki ne vkljucuje:

— Casa potovanja od zasebnega kraja pocitka do doloCenega
kraja prijave v domaci bazi in nazaj,

— Casa krajevnega prevoza iz kraja poCitka v kraj nastopa
dolZnosti in nazaj;

(2) upravljanje letala s strani operativnega ¢lana letalskega osebja na zahtevo

operatorja na nekomercialnem letu neposredno pred prvim sektorjem
CAT ali neposredno po zadnjem sektorju CAT;

,deljena dolznost’ pomeni FDP, ki vkljuuje en sam odmor na tleh med
operativnimi sektorji leta, ki je dovolj dolg, da pod dolo¢enimi pogoji
omogoca podaljSanje najdaljSega osnovnega dnevnega FDP;
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,nepredvidene operativne okolis¢ine‘ pomenijo nepri¢akovane razmere, ki
jih ni bilo mogoc¢e razumno predvideti in upostevati, kot so slabe vremenske
razmere, okvara opreme ali zamuda kontrole zracnega prometa, zaradi
katerih so lahko potrebne operativne prilagoditve.

ORO.FTL.111 Odgovornosti operatorja
Operator:

(b)

(©)

(d)

(e)

Q)

(&)

(h)

(@)

W)

(k)

)

(m)

vnaprej objavi delovne programe, da se ¢lanom letalskega osebja omogoci
nacrtovanje ustreznega pocitka;

vzpostavi postopek in na¢in komuniciranja s Clani letalskega osebja, s katerima
se sporoc¢ajo spremembe delovnih programov in obdobij pocitka;

zagotovi, da so letalska delovna obdobja nacrtovana tako, da ¢lanom letalskega
osebja omogocajo zadosten pocitek, da lahko v vseh okolis¢inah varnostno
zadovoljivo opravljajo svoje naloge;

doloci in objavi ¢ase prijave in zaklju¢ka dolznosti ob upostevanju narave in
zapletenosti operacije, da ima letalsko osebje dovolj ¢asa za dokoncanje vseh
zahtevanih nalog pred letom in po njem ter za evidentiranje dejanskih ¢asov
prijave in zakljucka dolZznosti;

uposteva razmerje med pogostostjo ter vzorcem letalskih delovnih obdobij in
obdobij pocitka ter skupne ucinke velikega Stevila delovnih ur v kombinaciji s
kratkimi obdobyji pocitka;

dolznosti nacrtuje tako, da se preprecijo prakse, ki povzrocajo resne motnje
uveljavljenih vzorcev spanja/dela, kot je izmenjava dnevnega/no¢nega
delovnega Casa;

izpolnjuje dolocbe v zvezi z moteCimi razporedi v skladu s tocko
ARO.OPS.230 Priloge II (del ARO);

zagotovi, da je obdobje pocitka dovolj dolgo, da ¢lani letalskega osebja lahko
premagajo utrujenost zaradi predhodnih nalog in se do zacetka naslednjega
letalskega delovnega obdobja spocijejo;

nacrtuje redna podaljSanja obdobja krepilnega pocitka in o tem obvesti ¢lane
letalskega osebja;

dolznosti letenja nacrtuje tako, da bodo opravljene v dopustnem letalskem
delovnem obdobju, pri cemer uposteva cCas, ki je potreben za dolznosti pred
letom, sektor in ¢as obracanja letala;

spremlja operativno zanesljivost delovnih programov in po potrebi prilagodi
razporeditev letalskega osebja;

izvaja obvladovanje tveganj zaradi utrujenosti, ki je podprto bodisi s sistemom
upravljanja v skladu s tocko ORO.GEN.200, vklju¢no z ustreznim FRM, kadar
se to zahteva, bodisi s FRMS v skladu s tocko ORO.FTL.120, kadar se to
zahteva.

ORO.FTL.116 Odgovornosti letalskega osebja

(a)

SL

Letalsko osebje izpolnjujejo vse naslednje obveznosti:

(1) 1izpolnjuje vse zahteve v zvezi z omejitvami Casa letenja in ¢asa dolZnosti
(FTL) ter zahteve glede pocitka, ki se uporabljajo za njegove dejavnosti;
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(b)

(c)

ORO

(2) priizvajanju nalog za vec operatorjev:

(1) vodi svoje posamicne evidence v zvezi s ¢asom letenja in ¢asom
dolznosti ter obdobjem pocitka v skladu z veljavnimi zahtevami v
zvezi s FTL;

(2) vsakemu operatorju predlozi podatke, potrebne za nacrtovanje
dejavnosti v skladu z veljavnimi zahtevami v zvezi s FTL,;

(3) ¢im bolje izkoristi zagotovljene moznosti in zmogljivosti za pocitek ter
svoje obdobje pocitka ustrezno nacrtuje in izkoristi.
Letalsko osebje ne izvaja nalog na zrakoplovu, ¢e ve ali sumi, da je preutrujeno

ali se sicer pocuti nezmozno za delo, v taksni meri, da bi bila lahko ogrozena
varnost leta.

Letalsko osebje v uradni dokumentaciji operatorja evidentira dejanske Case
prijave in zakljucka svoje dnevne dolZnosti.

.FTL.126 Individualne specifikacijske sheme za ¢as letenja (IFTSS)

operatorjev zrakoplovov za AEMS in zrac¢ne taksi operacije

(a)

(b)

(©)

(d)

Operator vzpostavi, izvaja in vzdrzuje individualno specifikacijsko shemo za
cas letenja (IFTSS), ki:

(1) wustreza vrstam izvajanih operacij;

(2) je skladna z ustreznimi bistvenimi zahtevami iz Priloge V k Uredbi
(EU) 2018/1139 in ustreznimi izvedbenimi pravili navedene uredbe;

(3) je skladna z drugo veljavno zakonodajo, vkljuéno z veljavnim
nacionalnim pravom, ki izhaja iz prenosa Direktive 2000/79/ES.

Za dokazovanje skladnosti s tocko (a) operator uporabi veljavne certifikacijske
specifikacije, ki jih sprejme Agencija.

Ce namerava operator odstopati od veljavnih certifikacijskih specifikacij,
pristojnemu organu skupaj z vlogo za odobritev IFTSS predlozi varnostno
utemeljitev, ki vkljucuje vse naslednje:

(1) podroben opis predlaganega odstopanja;

(2) oceno povezanih tveganj zaradi utrujenosti in ustrezne ukrepe za
zmanjSevanje tveganja, da se zagotovi, da tveganje ostane na sprejemljivi
ravni;

(3) vse ustrezne spremembe priro¢nikov ali postopkov.

Ce namerava operator odstopati od veljavnih certifikacijskih specifikacij,
pristojnemu organu tudi dokaze, da je ustrezno uposSteval mnenje Agencije, izdano
v skladu s ¢lenom 76(7) Uredbe (EU) 2018/1139.

IFTSS — po potrebi vklju¢no s FRMS ali ustreznim FRM — pristojni organ pred
izvajanjem odobri v skladu s tocko ARO.OPS.235 iz Priloge II (del ARO).

Za namene ocene iz tocke ARO.OPS.235(d) Priloge II (del ARO) operator v
dveh letih od zacetka izvajanja IFTSS, ki odstopa od veljavnih certifikacijskih
specifikacij, ki jih izda Agencija, zbere podatke o odobrenem odstopanju in jih
analizira na podlagi znanstveno utemeljenih nacel, da oceni njegove ucinke na
utrujenost letalskega osebja. Rezultati navedene analize se pristojnemu organu
predlozijo v obliki porocila.
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ORO.FTL.201 Domaca baza

(a)
(b)

Operator vsakemu ¢lanu letalskega osebja dolo¢i domaco bazo.

Operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami
doloci pogoje za spremembo domace baze.

ORO.FTL.206 Letalsko delovno obdobje (FDP)

(a)

(b)

(©)

(d)

Operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami
dolo¢i najdaljsi osnovni dnevni FDP aklimatiziranega letalskega osebja z enim
ali dvema pilotoma. Navedeni najdalj$i osnovni dnevni FDP v vseh primerih
uposteva Cas prijave in Stevilo preletenih sektorjev ter ne presega 13 ur.
Operator lahko odstopa od veljavnih certifikacijskih specifikacij, ¢e ima
delujo€ in u¢inkovit FRMS v skladu s to¢ko ORO.FTL.120.

Operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami
doloc¢i najdalj$i osnovni dnevni FDP letalskega osebja z enim ali dvema
pilotoma, katere stanje aklimatiziranosti ni znano. Najdalj$i osnovni dnevni
FDP letalskega osebja z dvema pilotoma, katerega stanje aklimatiziranosti ni
znano, se lahko v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami
podaljSa, ¢e ima operator delujo¢ in ucinkovit FRMS v skladu s tocko
ORO.FTL.120.

Operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami

doloc¢i podaljsani najdalj$i dnevni FDP aklimatiziranega letalskega osebja z

enim ali dvema pilotoma brez pocitka na krovu. Operator v vseh primerih

uposteva naslednje:

(1) wvsapodaljSanja se nacrtujejo vnaprej;

(2) v katerih koli zaporednih sedmih dneh se lahko uporabita najve¢ dve
podaljSanji;

(3) vsako podaljSanje ni daljSe od ene ure;

(4) najkrajSe obdobje pocitka pred letom in po njem se podaljSa za dve uri ali
pa se obdobje pocitka po letu podaljSa za Stiri ure; kadar se podaljSanja
uporabijo za zaporedne FDP, sta dodatna pocitka pred letom in po letu
med dvema podaljSanima FDP zagotovljena drug za drugim;

(5) podaljsanje brez pocitka na krovu se ne zdruzuje s podaljSanji zaradi
pocitka na krovu ali deljene dolZznosti v istem obdobju dolZnosti.

Operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami
dolo¢i podaljSani najdalj$i dnevni FDP zaradi pocitka na krovu med letom in
povecanja najmanjSe letalske posadke z dvema pilotoma. Operator v vseh
primerih uposteva naslednje:

(1) stopnjo povecanja najmanjse letalske posadke;
(2) wvrsto in standard zmogljivosti za pocitek na krovu;
(3) najkrajsi cas pocitka na krovu, dodeljen vsakemu ¢lanu letalskega osebja;

(4) najkrajsi Cas pocitka na krovu, dodeljen vsakemu clanu letalske posadke,
ki bo upravljal zrakoplov ob kon¢nem pristanku;
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(e)

®

(&)

(5) pogoje, pod katerimi se lahko uporabi dodatno podaljsanje FDP, tudi pri
izvajanju operacij v okviru ucinkovitega in delujo¢ega FRMS v skladu s
tocko ORO.FTL.120.

Med teko¢o misijo AEMS se lahko najdaljsi osnovni dnevni FDP
aklimatiziranega letalskega osebja z dvema pilotoma, kot je doloceno v
veljavnih certifikacijskih specifikacijah, podaljSa za najvec¢ dve uri, ¢e je to
potrebno za dokoncanje misije. Operator v svojo IFTSS vkljuc¢i pogoje za
uporabo tega podalj$anja, vklju¢no z nacinom spremljanja njegove uporabe in
nacinom zmanjSevanja povezanih ucinkov na naslednje dolznosti in obdobja
pocitka.

Operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami
dolo¢i pogoje, pod katerimi lahko poveljnik zrakoplova v primeru
nepredvidenih operativnih okolis¢in spremeni omejitve letalskega delovnega
obdobja, obdobij dolznosti in obdobij pocitka. Operator izvaja nekaznovalno
politiko v zvezi z uporabo oziroma neuporabo presoje poveljnika zrakoplova v
nepredvidenih operativnih okolis¢inah.

Operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami
dolo¢i postopek za odlozeno prijavo, vklju¢no s pogoji, pod katerimi se
aktivira.

ORO.FTL.211 Casi letenja in obdobja dolZnosti

(a)

(b)

(1)

2)

3)
4

Skupna obdobja dolZznosti, za katera je lahko razporejen posamezni ¢lan
letalskega osebja, ne presegajo:

(1) 60 ur dolznosti v katerih koli zaporednih 7 dneh;
(2) 110 ur dolznosti v katerih koli zaporednih 14 dneh;

(3) 190 ur dolznosti v katerih koli zaporednih 28 dneh, ki so ¢im bolj
enakomerno razporejene v celotnem obdobju;

(4) 2000 ur dolznosti v katerem koli koledarskem letu.

Z odstopanjem od tocke (a)(1) se lahko skupno Stevilo ur dolZznosti v katerih
koli zaporednih 7 dneh preseze za najve¢ 10 ur, Ce se to preseganje uporabi
izklju¢no za pozicioniranje neoperativnega Clana letalskega osebja nazaj v
njegovo domaco bazo zaradi zacetka podaljSanega obdobja krepilnega pocitka
in ¢e operator:

izvede oceno tveganja, da oceni vpliv preseganja na utrujenost, pri ¢emer
med drugim uposteva ¢as dneva, dolzino in kakovost predhodnega pocitka
ter zahteve prihodnjih dolZnosti iz delovnega programa;

nacrtuje ustrezne ukrepe za zmanjSanje tveganja, med drugim: omejitve
pogostosti preseganj v dolo¢enem obdobju; zagotovitev najmanj 72-urnega
podaljSanega obdobja krepilnega pocitka, vklju¢no z dvema krajevnima
nocema, ter stalno spremljanje ucinkovitosti vseh nadzorov tveganja zaradi
utrujenosti ter skladnosti;

vodi evidence o preseganjih in pogojih, pod katerimi so bila uporabljena;

v svoji IFTSS opiSe pogoje preseganja.
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(c) Z odstopanjem od tocke (a)(1) se lahko pri operacijah AEMS, pri katerih
letalsko posadko sestavljata dva pilota, skupno Stevilo ur dolznosti v katerih
koli zaporednih 7 dneh preseze za najvec 30 ur, ¢e operator:

(1) izvede oceno tveganja, da oceni vpliv preseganja na utrujenost, pri ¢emer
med drugim uposteva Cas dneva, izpostavljenost nocnim dolznostim, stres
zaradi zdravstvenih nalog ali nalog, povezanih s pacienti, ter zahteve
prihodnjih dolznosti iz delovnega programa;

(2) nacrtuje ustrezne ukrepe za zmanjSanje tveganja, med drugim: omejitve
pogostosti preseganj v dolo¢enem obdobju; zagotovitev najmanj 72-urnega
podaljSanega obdobja krepilnega pocitka, vkljuéno z dvema krajevnima
noc¢ema, ter stalno spremljanje ucinkovitosti vseh nadzorov tveganja zaradi
utrujenosti ter skladnosti;

(3) vodi evidence o preseganjih in pogojih, pod katerimi so bila uporabljena;
(4) v svoji IFTSS opiSe pogoje preseganja.

(d) Skupni cas letenja za sektorje, na katere je posamezni ¢lan letalskega osebja
razporejen kot operativni ¢lan letalskega osebja, ne presega:

(1) 100 ur casa letenja v katerih koli 28 zaporednih dneh;
(2) 900 ur casa letenja v katerem koli koledarskem letu;
(3) 1000 ur casa letenja v katerih koli 12 zaporednih koledarskih mesecih.
(e) Dolznosti po letenju se Stejejo za obdobje dolznosti.
ORO.FTL.216 Pozicioniranje

(a) Pozicioniranje neoperativnega Clana letalskega osebja po prijavi, vendar pred
zacetkom letalske operacije, brez vmesnega Casa pocitka, se Steje kot FDP,
vendar se ne Steje kot sektor.

(b) Ves cas, porabljen za pozicioniranje, se Steje za obdobje dolZnosti.

(c) Pozicioniranje operativnega Clana letalskega osebja na nekomercialnem letu
pred izvedbo enega ali ve¢ letov CAT ali po njej brez vimesnega pocitka se
Steje kot FDP in kot sektor.

(d) Operator v svojem IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi
specifikacijami navede vpliv na najvecji FDP:

(1) trajanja pozicioniranja neoperativnega ¢lana letalskega osebja
(2) 1nnacina prevoza neoperativnega Clana letalskega osebja.
ORO.FTL.221 Deljena dolZnost

Pogoji za podaljSanje osnovnega najdaljSega dnevnega FDP za letalsko osebje z dvema
pilotoma zaradi odmora na tleh v okviru deljene dolZnosti so v skladu z naslednjim:

(a) operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami
dolo¢i naslednje elemente za deljeno dolznost:

(1) najkrajSe trajanje odmora na tleh v okviru deljene dolZznosti;

(2) podaljsanje FDP glede na trajanje odmora v okviru deljene dolznosti;

12

SL



SL

(3) zmogljivosti za pocitek, zagotovljene letalskemu osebju za pocitek, ob
upostevanju trajanja odmora v okviru deljene dolznosti in drugih ustreznih
dejavnikov;

(4) moznost podaljsanja deljene dolznosti po zacetku FDP;
(b) odmor na tleh v okviru deljene dolznosti se v celoti Steje za FDP;

(c) deljena dolznost se ne dodeli pred skrajSanim casom pocitka ali po njem v
skladu s tocko ORO.FTL.236(c).

ORO.FTL.226 Pripravljenost in dolZnosti na letaliS¢u

(a) Pripravi se delovni program pripravljenosti in dolznosti na letaliScu. Zacetni in
konc¢ni Cas razpolozljivosti za pripravljenost se zadevnim Clanom letalskega
osebja sporocita vnaprej, da se jim omogoci nacrtovanje ustreznega pocitka.

(b) Clan letalskega osebja je v pripravljenosti na letalis¢u od prijave na prijavnem
mestu do konca Casa razpolozljivosti za pripravljenost na letaliS¢u, o katerem je
bil obvescen.

(c) Pripravljenost na letaliS¢u se v celoti Steje za obdobje dolZznosti za namene tock
ORO.FTL.211 in ORO.FTL.236.

(d) Katera koli dolZznost na letali§c¢u se v celoti Steje za obdobje dolZnosti, FDP pa
zacne teci od Casa prijave v okviru dolZznosti na letaliscu.

(e) Operator ¢lanom letalskega osebja v pripravljenosti na letaliS¢u zagotovi
nastanitev ali prostor za pocitek razreda A, Ce ta prostor za pocCitek razreda A
omogoca nadzor svetlobe in temperature ter zagotavlja izolacijo pred hrupom
in motnjami.

(f)  Operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami
dolo¢i naslednje elemente za pripravljenost in dolZnosti na letalis¢u:

(1) najdaljsi ¢as katere koli razpoloZljivosti za pripravljenost;

(2) vpliv pripravljenosti na najdalj$i dnevni FDP, ob upoStevanju razpolozljivih
zmogljivosti za pocitek in drugih ustreznih dejavnikov, kot so:

(1) potreba po takojs$nji pripravljenosti ¢lana letalskega osebja;
(i) obseg poseganje pripravljenosti v spanje;

(i11) zadostno obvescanje, da bi se zagotovila moznost za spanje med klicem
na dolznost in dodeljenim FDP;

(3) najkrajSe obdobje pocitka po obdobju razpolozZljivosti za pripravljenost, ki
mu ne sledi dodelitev FDP;

(4) nacin, kako se druge pripravljenosti Stejejo za namene izracuna skupnega
obdobja dolZnosti.

ORO.FTL.231 Dezurstvo
(a) Doloci se delovni program dezurstva.

(b)  Operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami
doloc¢i naslednje elemente dezurstva:

(1) najdaljSe trajanje vsakega posameznega obdobja dezurstva;
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(2) Stevilo zaporednih dni dezurstva, ki se jih lahko dodeli ¢lanu letalskega
osebja.

ORO.FTL.236 Obdobja pocitka
(a) NajkrajSe obdobje pocitka v domaci bazi

(1) NajkrajSe obdobje pocitka, ki se zagotovi pred zacetkom FDP v domaci
bazi, traja vsaj tako dolgo kot predhodno obdobje dolznosti ali 12 ur, kar
traja dlje.

(2) Z odstopanjem od tocke (1) velja najkrajsi pocitek iz tocke (b), e operator
¢lanu letalskega osebja v domaci bazi zagotovi ustrezno nastanitev.

(b) Najkrajse obdobje pocitka zunaj domace baze

NajkrajSe obdobje pocitka, ki se zagotovi pred zacetkom FDP zunaj domace baze,
traja vsaj tako dolgo kot predhodno obdobje dolznosti ali deset ur, kar traja dlje.
To obdobje vklju¢uje osemurno moznost za spanje ter ¢as, potreben za potovanje
in druge fizioloske potrebe.

(c) Skrajsano obdobje pocitka

(1) Z odstopanjem od tock (a) in (b) se lahko najkrajSa obdobja pocitka v
domaci bazi ali zunaj nje skrajSa, ¢e se skrajSano obdobje pocitka uporablja
le v okviru udinkovitega in delujocega FRMS v skladu s tocko
ORO.FTL.120.

(2) Operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi
specifikacijami dolo¢i pogoje za skrajSano obdobje pocitka, pri cemer
uposteva vse naslednje:

(1) najkrajSe skrajSano obdobje pocitka;

(1) stanje aklimatiziranosti ¢lana letalskega osebja;
(111) ali obdobje pocitka vklju€uje krajevne noci;
(iv) preckanje casovnih pasov;

(v) kombinacijo Casa letenja in pozicioniranja tik pred skrajSanim
obdobjem pocitka;

(vi) cas potovanja do kraja pocitka in nazaj.
(d) Redno podaljsana obdobja krepilnega pocitka

Operator v svoji IFTSS doloci redna podaljSana obdobja krepilnega pocitka kot
protiutez kopicenju utrujenosti. NajkrajSe redno podaljSanje obdobje krepilnega
pocitka znaSa 36 ur in vkljucuje dve krajevni noc¢i, med koncem enega
podaljSanega obdobja krepilnega pocitka in zaetkom naslednjega podaljSanega
obdobja krepilnega pocitka pa nikoli ni ve¢ kot 168 ur. Redno podaljSanje obdobja
krepilnega pocitka se dvakrat na mesec podaljSa na dva krajevna dneva.

(e) Operator v svoji IFTSS v skladu z veljavnimi certifikacijskimi specifikacijami
dolo¢i dodatna obdobja pocitka kot protiutez za:

(1)  vpliv razlik v ¢asovnih pasovih in podaljSanja FDP;

(2) dodatno nakopiceno utrujenost zaradi motecih razporedov in
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(3) premik cirkadialne faze med prehodom z vzhoda proti zahodu ali z zahoda
proti vzhodu.

ORO.FTL.241 Prehranjevanje

(a) Med FDP se zagotovi moznost za zauzitje hrane in pijace, da se prepreci
kakrsno koli zmanjSanje sposobnosti ¢lana letalskega osebja.

(b) Operator v svoji IFTSS dolo¢i, kako se med FDP zagotavlja prehranjevanje
Clana letalskega osebja ob upostevanju vsaj trajanja FDP, cirkadialnega ritma
in obicajnih ¢asov obrokov ter tudi primerov, ko med letalskimi operacijami ni
mogoce jesti ali piti.

ORO.FTL.246 Zapisi o domaci bazi, ¢asih letenja, obdobjih dolZnosti in obdobjih
pocitka

(a) Operator za obdobje 24 mesecev hrani:
(1) posamezne zapise za vsakega Clana letalskega osebja, vklju¢no s:
(1) casi letenja;
(2) zaCetkom, trajanjem in koncem vsakega obdobja dolznosti in FDP;
(3) obdobji pocitka in dnevi brez vseh dolznosti;
(4) dodeljeno domaco bazo;

(2) porocili o podaljSanjem letalskem delovnem obdobju in skrajSanem
obdobju pocitka.
(b) Operater na zahtevo zagotovi izvode posameznih zapisov o casih letenja,
obdobjih dolZnosti in obdobjih pocitka:
(1) zadevnemu ¢lanu letalskega osebja;

(2) drugemu operatorju v zvezi s ¢lanom letalskega osebja, ki je ali bo ¢lan
letalskega osebja zadevnega operatorja;

(3) pristojnemu organu.

(c) Zapisi iz tocke CAT.GEN.MPA.100(b)(5) Priloge IV (del CAT) v zvezi s ¢lani
letalskega osebja, ki opravljajo dolznosti za ve¢ kot enega operatorja, se
hranijo 24 mesecev.

ORO.FTL.251 Usposabljanje za obvladovanje utrujenosti

(a) Operator ¢lanom letalskega osebja, osebju za pripravo in vzdrzevanje delovnih
programov letalskega osebja in ustreznemu vodstvenemu osebju zagotovi
zacetno in redno usposabljanje za obvladovanje utrujenosti.

(b) Usposabljanje iz tocke (a) poteka v skladu s programom usposabljanja, ki ga
doloci operator in je opisan v operativnem priro¢niku. Program usposabljanja
obsega mozne vzroke in u¢inke utrujenosti ter ukrepe za njeno odpravo, pa tudi
prakti¢ne vidike.*.
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